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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

 

Smernica 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 

o prudenciálnom dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 2002/87/ES, 

2009/65/ES, 2011/61/EÚ, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ 

 

(Text s významom pre EHP) 

 Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom 

investovaní v znení neskorších predpisov  

 (ďalej „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších predpisov 

(ďalej „203/2011“) 

 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej 

správy v znení neskorších predpisov (ďalej „575/2001“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transpozície 

Číslo Článok 

(Č, §, 

O, V, 

P) 

Text Zhoda Poznámky 

 

HLAVA VII 

ZMENY INÝCH SMERNÍC 

 

    

 

 

Č: 60 Zmena smernice 2009/65/ES 

 

 

 

 

 

V článku 7 ods. 1 písm. a) smernice 2009/65/ES sa bod iii) nahrádza takto: 

 „iii) bez ohľadu na objem takých požiadaviek nesmú byť vlastné zdroje 

správcovskej spoločnosti nikdy nižšie ako suma stanovená v článku 13 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 (*6). 

N 203/2011 

 

 

 

 

 

203/2011 

a  

Návrh 

zákona 

čl.I 

 

§ 207 

ods. 1 

písm. 

b) 

 

 

§ 47 

ods. 2  

 

pís.c) 

 

 

 

 

Národná banka Slovenska odoberie povolenie 

podľa § 28 alebo povolenie podľa § 28a, ak 

b) vlastné zdroje správcovskej spoločnosti 

klesli pod úroveň štvrtiny hodnoty 

vyžadovanej podľa § 47 ods. 2, 

 

Správcovská spoločnosť je povinná 

dodržiavať primeranosť vlastných zdrojov. 

Vlastné zdroje správcovskej spoločnosti sú 

primerané podľa tohto zákona, ak nie sú nižšie 

ako 

c) suma podľa osobitného predpisu,33eb) 

 
 

  

U  

  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701.html#paragraf-28
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701.html#paragraf-28a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701.html#paragraf-47.odsek-2
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Č: 61 Zmena smernice 2011/61/EÚ 

 

V článku 9 smernice 2011/61/EÚ sa odsek 5 nahrádza takto: 

 „5.   Bez ohľadu na odsek 3 nesmú byť vlastné zdroje správcu AIF nikdy 

nižšie ako suma požadovaná podľa článku 13 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 (*7). 

N 203/2011 

a Návrh 

zákona 

čl.I 

 

§ 47 

ods. 2 

 

 

 

 

 

 

Správcovská spoločnosť je povinná 

dodržiavať primeranosť vlastných zdrojov. 

Vlastné zdroje správcovskej spoločnosti sú 

primerané podľa tohto zákona, ak nie sú nižšie 

ako 

a) súčet 125 000 eur a 0,02 % z hodnoty 

spravovaného majetku prevyšujúcej 250 000 

000 eur; táto suma sa ďalej nezvyšuje, ak 

dosiahne 10 000 000 eur, ak ide o 

správcovskú spoločnosť s povolením podľa § 

28, 

b) súčet 125 000 eur a 0,02 % z hodnoty 

majetku v alternatívnych investičných 

fondoch alebo zahraničných alternatívnych 

investičných fondoch spravovaných 

správcovskou spoločnosťou prevyšujúcej 250 

000 000 eur; táto suma sa ďalej nezvyšuje, ak 

dosiahne 10 000 000 eur, ak ide o 

správcovskú spoločnosť s povolením podľa § 

28a, 

c) suma podľa osobitného predpisu,33eb) 

d)suma potrebná na pokrytie potenciálnych 

rizík profesijnej zodpovednosti za škody 

vyplývajúce zo zanedbania odbornej 

starostlivosti pri správe alternatívnych 

investičných fondov alebo zahraničných 

alternatívnych investičných fondov 

vypočítaná podľa osobitného predpisu.33f) 

U  

Č: 67 

 

ods. 1 

Transpozícia 

 

1.   Členské štáty prijmú a uverejnia do 26. júna 2021 opatrenia potrebné na 

dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú 

Komisiu. 

Tieto opatrenia uplatňujú od 26. júna 2021. Členské štáty však uplatňujú 

opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 64 bodom 5 od 26. 

marca 2020. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom 

uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské 

N 575/2001 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

čl.II 

 

 

 

§ 35 

ods. 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej 

správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia 

voči orgánom Európskej únie informačnú a 

oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto orgánov. 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť  26. júna 2021 

okrem čl. I bodov 1 až 34 a bodov 36 až 129, 

ktoré nadobúdajú účinnosť 2. augusta 2021. 

 

 

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné 

U  

 

 

 

 
Čl. 64 bod 

5 bol 

transponov

aný 

novelou 

zákona 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701#paragraf-28
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701#paragraf-28
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701#paragraf-28a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701#paragraf-28a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2011/203/20190701#poznamky.poznamka-33f
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štáty. 

 

203/ 2011 

 

 

203/ 2011 

a Návrh 

zákona 

čl.I 

 

§ 212 

 

 

Príloha 

č. 1 

Bod 12  

akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 1. 

 

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE 

ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE 

12. Smernica Európskeho Parlamentu a 

Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 

o prudenciálnom dohľade nad 

investičnými spoločnosťami a o zmene 

smerníc 2002/87/ES, 2009/65/ES, 

2011/61/EÚ, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 

2014/65/EÚ (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019). 

 o bankách 

č. ..../2020 

Z. z. 

 

 
LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

 


